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Пролог

Взрослая жизнь — прекрасное время, чтобы расширить свой 
кругозор путем изучения других языков. Однако очень часто 
удовольствие, присущее этому процессу, омрачается негатив-
ными мыслями и опытом — прошлым и настоящим, реальным 
и воображаемым. Мы написали эту книгу для взрослых лю-
дей, которые хотят изучать иностранный язык, но не знают, 
с чего начать.

С возрастом у нас появляются знания и возможности, ко-
торые более чем компенсируют уменьшающуюся живость 
ума. В этой книге мы пытаемся показать тем, кто изучает 
иностранный язык, как с выгодой использовать свои сильные 
стороны. Мы почерпнули данные из соответствующих иссле-
дований в области когнитивистики, а также использовали 
собственный опыт преподавания, исследований, изучения 
языков, работы и поездок за границу. Мы будем очень рады, 
если эта книга заставит взрослых людей задуматься о преиму-
ществах, которые дает жизненный опыт, и затем применить 
их в изучении иностранного языка.





1. Условия и положения

Если бы люди знали, сколько мне пришлось работать, 

чтобы достичь мастерства, оно не казалось бы им 

таким чудесным.

Микеланджело

Когда вам встречается человек, хорошо говорящий на ино-
странном языке, вы можете подумать, что у него есть спо-
собность к языкам1. Вероятно, вы просто не знаете, какого 
труда ему стоило достичь такого уровня мастерства. За ис-
ключением некоторых людей, которых можно назвать гени-
ями, любой, кто учил иностранный язык взрослым, прила-
гал к этому значительные усилия. Из этой книги вы совер-
шенно точно не узнаете, как достичь быстрых результатов. 
Но если вы используете определенные навыки и способно-
сти, приобретенные в течение жизни, изучение языка до-
ставит вам удовольствие и будет результативным. Чем вы 
старше, тем больше в вашей копилке инструментов, кото-
рыми вы можете воспользоваться ради достижения своей 
цели. Каждый из нас обладает уникальным набором навы-
ков и способностей, которые можно применить к изучению 
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языков, если избавиться от неверных убеждений. К ним мы 
и обратимся.

Три мифа об изучении иностранных языков

Когда Ричард только начал изучать корейский язык, его рас-
страивало, как медленно он продвигается вперед. Как он 
ни старался, все было не особенно быстро. Учителя постоянно 
говорили ему, что нужно стараться и запоминать больше. Ри-
чард знал, что усердно работает: готовится к урокам, общается 
с носителями языка, смотрит видео и учит корейские песни. 
Сначала он думал, что все дело в возрасте. Ричард успешно 
изучал немецкий, португальский, французский и японский 
языки, но, когда он начал заниматься корейским, ему было 
пятьдесят два. Он подумал, что, возможно, староват для еще 
одного языка. Согласно общепринятым меркам, ему не сто-
ило надеяться на успех.

Однажды Ричард пил кофе со своим партнером по язы-
ковому обмену из Кореи (с располагающим именем Вел-
кам). Ричард спросил Велкама, стал ли тот лучше говорить 
по-английски, приехав в США. Ричард считал, что собесед-
ник добился значительного успеха, и думал, что тот с ним 
согласится. Но Велкам сказал, что не знает. На вопрос о мне-
нии учителей Велкам ответил, что американские препода-
ватели всегда хвалят студентов, поэтому он не особо верит 
их словам. Он даже хотел, чтобы преподаватели были на-
строены более критично. Велкам считал, что чем больше 
учитель критикует, тем больше он заинтересован в успехе 
ученика.

Этот разговор стал откровением для Ричарда. Он понял, 
что отсутствие прогресса в изучении корейского было ре-
зультатом его представлений о том, что означает успешное 
изучение иностранного языка. Ричард измерял свой успех 
количеством того, что он не знает. Ему казалось, что стакан 
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наполовину пуст, и он заставлял себя заучивать все больше 
и больше материала. Но полагаться лишь на память в этом 
деле — очень плохая мысль.

Конечно, при осваивании иностранного языка не обой-
тись без заучивания, однако упражнения на запоминание 
(например, прослушать текст и дословно повторить его, 
выучить длинный диалог или содержание обучающих кар-
точек) ставят взрослого ученика в невыгодное положение 
с точки зрения познавательного процесса. С возрастом па-
мять ухудшается, и если вы будете уделять заучиванию на-
изусть слишком много внимания, то будете разочарованы, 
деморализованы и в конце концов можете вообще бросить 
занятия.

Возникает вопрос: если заучивание наизусть — очень 
плохая мысль, то какая тогда самая плохая? Мысль о том, 
что вы слишком стары, чтобы изучать иностранный язык. 
Мы хотим развеять этот миф, а заодно и еще парочку — тех, 
что окружают изучение иностранного языка во взрослом 
возрасте.

Миф 1. Взрослые не могут выучить иностранный язык так же 
легко, как дети
Наоборот, имеются доказательства того, что взрослые осваи-
вают новые языки гораздо легче. Дети превосходят взрослых 
только в двух аспектах. Первый — это способность приобре-
тать правильный акцент. Однако взрослые вполне способны 
достичь беглости носителя языка. Но даже если взрослый 
с большей вероятностью будет говорить с акцентом, не стоит 
слишком расстраиваться, если это не мешает вас понимать. 
И второе преимущество детей заключается в том, что изуче-
ние иностранного языка не вызывает у них беспокойства. 
Иначе говоря, им не мешает убеждение, что они не способны 
освоить еще один язык. Дети свободны от таких пораженче-
ских мыслей2.
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Миф 2. Взрослые должны учить иностранные языки 
так же, как это делают дети
Детский мозг отличается от взрослого. Поэтому не следует 
ожидать, что детям и взрослым подойдут одни и те же ме-
тоды обучения. Это не так. Но, к сожалению, взрослые ино-
гда пытаются изучать язык, отказавшись от всех стратегий 
и опыта, которые помогли им добиться успеха. Они пыта-
ются овладеть иностранным языком «естественно», так же 
как овладели родным. Это невозможно. Подобные попытки 
неизбежно ведут к разочарованию, и вы, скорее всего, отка-
жетесь от своей цели. Для взрослых будет более плодотворно 
опираться на накопленный познавательный опыт и не пы-
таться подражать детям.

Миф 3. При изучении иностранного языка старайтесь 
не пользоваться родным
Некоторые взрослые ученики считают, что никогда и ни за что 
не должны переводить с родного языка на иностранный. 
Но такой совет лишает их одного из основных преимуществ — 
свободного владения родным языком. Конечно, один язык 
не будет простым переводом другого, однако многие аспекты 
одного можно напрямую перенести в другой. Эти аспекты 
невозможно полностью игнорировать, да и делать этого 
не стоит.

Например, взрослый носитель английского языка, изу-
чающий португальский, вряд ли не заметит, что португаль-
ское слово insidioso, которое описывает нечто постепенно 
наносящее вред, подозрительно напоминает английское 
слово insidious. Бессмысленно притворяться, что ваше зна-
ние родного языка в данном случае бесполезно. Понятно, что 
слова общего происхождения встречаются не во всех языках 
и иногда их значение не совпадает, как, например, англий-
ского rider (всадник) и французского rider (мять). Тем не ме-
нее искать общие концепции, категории и шаблоны очень 
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полезно, и в этом взрослые ученики имеют преимущества 
перед детьми.

К сожалению, любой из этих мифов может помешать взрос-
лому даже с самой высокой мотивацией отправиться в путь 
освоения иностранного языка. Этим неверным утверждениям 
посвящено множество исследований. Результаты, полученные 
в области когнитивистики, будут полезны всем взрослым, из-
учающим иностранный язык.

Что такое когнитивистика?

Когнитивистика — это междисциплинарное научное направ-
ление, которое начало развиваться в 1960-х гг. и добилось 
заметных результатов в 1970-х. Когнитивистика находится 
на пересечении ряда областей, исследующих природу раз-
ума. В их центре находятся такие дисциплины, как психоло-
гия, лингвистика, философия, нейробиология, искусственный 
интеллект и антропология3. Сегодня к ним также относят пе-
дагогику (см. рис. 1.1).

Когнитивистика как научное движение примечательна тем, 
что представляет собой преднамеренный отход от крайней 
специализации. Она активно продвигает включение и при-
менение новых точек зрения, и такое взаимное обогащение 
ведет к появлению сотен новых важных исследовательских 
программ. Однако ученые-когнитивисты по-прежнему будут 
специалистами в одной из дисциплин, показанных на рис. 1.1.

Например, Ричард и Роджер изучали психолингвистику 
по программам экспериментальной психологии, однако они 
также будут учеными-когнитивистами, так как изучали ког-
нитивистику в магистратуре, и эти взаимосвязанные дисци-
плины повлияли на их исследования и идеи.

Прежде чем перейти к более подробному обсуждению того, 
как когнитивистика связана с изучением иностранных языков 
взрослыми, нужно определиться с терминологией.
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Рис. 1.1.
В качестве иллюстрации областей, которые охватывает когнитивистика, 

мы выбрали семиконечную морскую звезду (Luidia ciliaris). Все области 

когнитивистики имеют одинаковую важность, как и лучи морской звезды. 

Чтобы звезда двигалась, все лучи должны действовать вместе. У мор-

ской звезды нет головы или хвоста, все лучи расходятся из «централь-

ного управляющего элемента».

Смотрите под ноги

При описании мыслительных процессов ученые-когнити-
висты часто делят их на нисходящие и восходящие. В нис-
ходящих процессах, которые также часто называют про-
цессами, обусловленными концепцией, используется уже из-
вестное в результате восприятия и понимания. Например, 
эксперты решают задачи не так, как новички, поскольку 
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обладают бо льшими знаниями и опытом в конкретной 
области.

Нисходящий процесс относится к познанию в целом, од-
нако он также играет важную роль в понимании устной речи. 
Мы редко разговариваем в тишине — вспомните вашу послед-
нюю встречу с друзьями в ресторане. Даже в относительно 
тихом месте будет присутствовать фоновый шум и слышны 
голоса других. И если бы вашим ушам нужно было улавли-
вать каждый звук, произнесенный собеседниками, вы бы про-
сто не поняли бо льшую часть слов, так как вам пришлось бы 
преодолевать слишком много шума. К счастью, когнитив-
ная система умеет восполнять недостающую информацию, 
и вы даже не отдаете себе в этом отчет. Вот почему фоновый 
шум сильнее мешает начинающим, чем более опытным уча-
щимся, — без обширных знаний языка нисходящий процесс 
не может восполнять пробелы.

Нисходящий процесс очень важен, однако это еще не все. 
Восходящий — процесс, обусловленный данными, — полная 
противоположность нисходящего. Этот термин относится 
к ситуациям, когда вы воспринимаете стимул, не имея пред-
убеждений или допущений о том, что испытываете. Вместо 
того чтобы опираться на опыт, восходящее восприятие по-
лагается исключительно на информацию, получаемую с по-
мощью пяти чувств. Например, зрение и слух будут восходя-
щими процессами, пока мозг понимает, что вы видите и слы-
шите. Если вы носите очки, то восполняете дефицит данных, 
которые должны получать глаза, чтобы мозг мог видеть. Очки 
корректируют проблему нисходящего процесса.

Практически все языковые навыки требуют взаимодей-
ствия нисходящих и восходящих процессов. В качестве при-
мера можно привести чтение и понимание небольшого рас-
сказа. Вам нужно расшифровать буквы и слова на странице 
и сопоставить их со значением, хранящимся в долгосрочной 
памяти, что будет восходящим процессом. Однако вам также 
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нужно использовать знания об истории, мотивах персонажей 
и развитии сюжета, что будет нисходящим процессом4.

Взрослые, изучающие иностранные языки, добиваются 
прекрасных результатов в нисходящих процессах благодаря 
обширному знанию мира и жизненному опыту. Например, 
поскольку вы уже понимаете основные повествовательные 
структуры («парень встречается с девушкой, парень теряет 
девушку, девушка возвращается к парню»), вы можете с вы-
годой использовать знания возможных вариантов во время 
чтения, а более юные читатели — нет5. С возрастом слух и зре-
ние становятся менее острыми, но взрослые компенсируют 
этот недостаток бо льшим объемом знаний о мире. Советы 
из области когнитивистики помогут вам в этом.

Что значит «мета»?

Прежде чем начать разбираться, как исследования в обла-
сти когнитивистики могут помочь в изучении нового языка, 
необходимо познакомиться с концепцией мета. Значение 
слов познание, память и лингвистика не вызывает затруд-
нений, однако вам могут быть незнакомы концепции мета-
познания, метапамяти и металингвистики. Давайте рас-
смотрим их и обсудим, почему они будут так важны в следу-
ющих главах.

Метапознание — это, попросту говоря, знание о знании, 
а метапамять — это знание о памяти. Бóльшую часть времени 
когнитивные процессы протекают так гладко и легко, что мы 
редко о них задумываемся. Но когда нас обманывает опти-
ческая иллюзия, или мы пытаемся понять, как друг не смог 
выполнить простые указания, или неправильно услышали 
что-то, то можем на секунду остановиться и подумать, как 
работает разум (или как он на мгновение нас подводит). Это 
пример метапознания, которое будет самой сильной сторо-
ной взрослых учащихся.
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Сложно сказать, что знают дети о своих умственных 
процессах. Конечно, их когнитивные навыки постоянно 
улучшаются по мере того, как они приобретают новый 
опыт. Все родители знают, что изменения происходят 
скачко образно. Однако полный набор навыков метапоз-
нания и метапамяти развивается только во взрослом воз-
расте6. Это неудивительно, поскольку у маленьких детей 
нет достаточного опыта познавательных успехов и пораже-
ний, чтобы делать обобщения. Поэтому последствия пло-
хой памяти у маленьких детей редко бывают серьезными. 
У них есть невероятно точное внешнее устройство памяти 
(больше известное под названием «мама» или «папа»), ко-
торое следит за всем, что они должны делать или помнить. 
Если ребенок что-то забыл или не понял, на помощь при-
ходят родители.

У взрослых развито более глубокое понимание своих ког-
нитивных процессов, но оно несовершенно и может меняться 
в зависимости от темы7. Например, взрослые знают, что мо-
гут запомнить семизначный номер телефона, но не почтовый 
идентификатор посылки из двадцати цифр. Они знают, что 
полезно мысленно повторить полученные указания или ис-
пользовать стратегии, облегчающие запоминание паролей 
на компьютере. Однако интуитивно можно и не понять, как 
использовать метапознавательные способности при изучении 
иностранного языка.

Осознание металингвистики несколько отличается. Оно 
означает понимание того, как работает язык, а не просто его 
знание. Металингвистика — это не история языка или зна-
ние происхождения слов, а скорее умение использовать язык 
в различных целях (например, быть вежливым, лгать или шу-
тить). И взрослые опять же добиваются в этой области значи-
тельных успехов, даже если не осознают, что владеют подоб-
ными знаниями. Но с этими навыками не рождаются. Напри-
мер, известно, что вежливости учатся в детстве у родителей, 
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которые просят сказать «волшебное слово», прежде чем вы-
йти из-за стола8.

Во взрослом возрасте металингвистические знания могут 
быть на удивление точными. Например, понимание разницы 
между остроумной игрой слов и неудачной шуткой означает 
довольно высокий уровень металингвистических навыков.

Однако, когда вы начинаете изучать новый язык, вам 
не нужно приобретать новые метапознавательные навыки. 
Вам нужно просто взять навыки металингвистики, метапа-
мяти и метапознания, уже развитые в родном языке, и при-
менить к изучению иностранного.



2. Настройтесь на успех

Хорошее начало — половина успеха

Хорошее начало — половина успеха.

Приписывается как Аристотелю, 

так и Мэри Поппинс

Представьте себе взрослого человека, только что записав-
шегося на первый урок японского. Он решил, что лучший 
способ выучить современные девяносто два знака каны*, 
представляющие звуки японского языка, — это завести ра-
бочую тетрадь. Для каждого знака он выделяет отдельную 
страницу. Вверху рисуется знак каны со схемой, показыва-
ющей порядок нанесения линий. Остальная часть страницы 
содержит пустые клетки для тренировки написания. Уче-
ник собирает эти страницы в две тетради (одна для хира-
гана, другая — для катакана) под привлекательными облож-
ками, чтобы брать их и тренироваться, когда будет свобод-
ное время. Недостаток этой стратегии заключается в том, 

* Кана — японская слоговая азбука, существующая в двух графиче-
ских формах: катакана и хирагана. — Прим. ред.
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что человек тратит все свое время на подготовку к изучению 
кана, а не на само изучение. То, что кажется ему хорошей 
подготовкой, на самом деле будет пустой тратой времени 
(и бумаги). Ко второй неделе занятий ученик начинает от-
ставать от других и в конце концов бросает занятия посреди 
семестра. Ясно, что начал он плохо. Но что именно сделал 
не так?

Когда речь идет об изучении иностранного языка, хоро-
ший старт начинается не в первый день занятий или с приез-
дом в другую страну. Он начинается с решения изучать язык, 
и, если к этому не подошли обдуманно, процесс может ока-
заться на удивление трудным. Неверно принятое решение 
может вызывать сомнения в своих способностях, что ведет 
к снижению мотивации и еще бо льшим проблемам с язы-
ком. Такое скольжение по наклонной плоскости приводит 
к разочарованию и утрате иллюзий. Поскольку ученые-ког-
нитивисты изучают то, как люди принимают решения, ис-
следования в данной области могут помочь вам решить, где, 
когда и как изучать иностранный язык. Это лучший способ 
хорошо начать.

Некоторые люди подсчитывают все «за» и «против», что 
не годится для сложных решений, касающихся изучения ино-
странного языка. Как и в большинстве жизненных ситуаций, 
когда речь заходит о подобных решениях, не существует точ-
ной формулы, которой необходимо следовать. К решениям 
по сложным вопросам вроде изучения иностранного языка 
следует подходить гибко, так как они неизменно принима-
ются в условиях недостаточной информации. Одна из при-
чин, по которой наступает разочарование при изучении ино-
странных языков, такова: решения часто принимаются без 
реалистичной оценки усилий, необходимых, чтобы добиться 
успеха, — или в отсутствие четкого определения успеха. Из-
вестно им это или нет, но даже людям, успешно изучившим 
один иностранный язык, требуется хорошо обдумать решение 
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об изучении второго. Ситуация, когда человек овладел «су-
персложным» языком вроде китайского, но не справляется 
с «мировым языком» вроде французского, встречается куда 
чаще, чем можно подумать.

Принимая решения, большие или малые, в условиях не-
определенности, люди опираются на когнитивную стратегию 
под названием эвристика. Такие ускоренные или практиче-
ские методы годятся, когда решение нужно принять при не-
достатке информации (что чаще всего и происходит). И до-
вольно часто использование эвристического метода будет 
хорошим вариантом.

Одна из полезных эвристических стратегий называется 
эвристикой доступности, согласно которой чем быстрее 
и проще вы можете мысленно представить примеры фено-
мена, тем более распространенным он будет. Давайте попро-
буем. Какое имя больше распространено в США, Мэри или 
Матильда? Один способ ответить на этот вопрос — найти 
в Интернете статистику детских имен. Но в данном случае вы 
вряд ли станете это делать, так как можете дать правильный 
ответ быстрее с помощью эвристики доступности. Вероятно, 
вы скажете, что имя Мэри распространено больше, так как 
вспомните больше Мэри, чем Матильд. В этом вся красота 
эвристики доступности: это быстрый и простой метод, чаще 
всего ведущий к ответу, годному в данных обстоятельствах. 
Если вы сомневаетесь в эффективности эвристических стра-
тегий, имейте в виду, что они настолько полезны и эффек-
тивны, что ученые-когнитивисты, работающие в области ис-
кусственного интеллекта, давно ищут способы обучить ком-
пьютеры ими пользоваться1.

К сожалению, как и все эвристические методы, эвристика 
доступности не защищена от неумелого использования. На-
пример, люди чаще покупают страховку на случай землетрясе-
ния сразу после землетрясения. Но со временем они перестают 
платить за нее, так как память о землетрясении стирается 
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и страховка перестает казаться необходимой. Хотя на самом 
деле чем дольше не происходит землетрясение, тем выше его 
вероятность2.

Смысл не в том, чтобы избегать использования эвристики 
доступности — это невозможно, — а скорее в том, что, не-
смотря на все сильные стороны, у нее есть и слабые, которые 
могут нарушить самые лучшие планы. Особенно это касается 
изучения иностранных языков во взрослом возрасте.

С эвристикой доступности связана моделируемая эври-
стика, которая похожа на нее, но может непреднамеренно 
привести взрослого, изучающего иностранный язык, к разо-
чарованию. Согласно моделируемой эвристике, чем быстрее 
и проще мы можем представить себе сценарий, в котором 
событие происходит, тем скорее предположим, что оно дей-
ствительно произойдет. Например, насколько вероятно, что 
вы станете президентом США? Чтобы ответить на этот во-
прос, вам нужно создать мысленный образ и подумать обо 
всем, что должно произойти, чтобы вы стали президентом: 
чем больше событий должно произойти, тем меньшей вам 
будет казаться вероятность этого. 

Как и в случае эвристики доступности, чтобы предста-
вить себя президентом, вам нужно обратиться к своей па-
мяти за необходимой информацией. Делая это, вы оцените, 
насколько быстро добудете информацию и насколько прав-
доподобный сценарий у вас получится. Легко извлеченный 
опыт, аналогичный данному сценарию, прибавит вам уве-
ренности. Например, если вы избирались на пост губер-
натора штата, вам будет легче представить себе победу 
на президентских выборах, чем если вы успешно избира-
лись всего один раз — в старших классах на должность ста-
росты.

Аналогично этому решение изучать иностранный язык 
требует визуализации усилий, которые необходимо предпри-
нять, чтобы достичь желаемого уровня. Но если вы приняли 
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решение изучать иностранный язык и не достигли своей цели, 
заключается ли причина в том, что вы, взрослый человек, 
испытываете трудности с обучением, или вас подвела моде-
лируемая эвристика? Давайте рассмотрим слабые стороны 
моделируемой эвристики, которых можно избежать, чтобы 
точнее спрогнозировать усилия, необходимые для успешного 
освоения иностранного языка.

Одна из причин, по которой модель не всегда соответствует 
реальному результату, — это ловушка под названием ошибка 
планирования3. Так называют тенденцию недооценивать ко-
личество времени, усилий или денег, требуемых для дости-
жения цели. Ошибка планирования возникает из-за того, что 
мы обычно слишком уверены в своей возможности достичь 
цели и неправильно оцениваем необходимые ресурсы. До-
статочно посмотреть один выпуск новостей, чтобы увидеть 
примеры того, как ошибка планирования сказалась на ожи-
даемых результатах.

Мы уязвимы для ошибки планирования, когда слишком 
сосредоточены на всем хорошем, что произойдет, когда мы 
достигнем цели, и недостаточно — на ресурсах, необходимых 
для ее достижения. Например, принимая решение об изуче-
нии иностранного языка, вы можете думать, как здорово будет 
заказывать еду в ресторане, флиртовать или читать местную 
газету. Мысли о результатах могут мотивировать вас, но они 
не должны формировать основу для принятия решения. Один 
из способов избежать ошибки планирования — отделять при-
чины желания овладеть языком от конкретных шагов, кото-
рые следует для этого предпринять.

Если при мысленном моделировании вы сосредоточитесь 
на том, что потребуется для достижения цели, то лучше спла-
нируете процесс, чем если уделите все внимание результатам, 
которые получите. Подобное планирование ведет не только 
к более высокой вероятности того, что вы достигнете цели, 
но и уменьшает стресс4. Иначе говоря, решая, стоит ли вам 



Конец ознакомительного фрагмента. 
Приобрести книгу можно 

в интернет-магазине «Электронный универс»
(e-Univers.ru)

http://e-Univers.ru
https://www.e-univers.ru



